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ABSTRACT 

The definition of renewal poetry is different today, but renewal poetry is intended as a 
poetic tradition, a poetic system devoid of grammar. The genealogy is to be found with 
the restrictions of the syllable, the thigh, the foot, the thigh, and the renewal is seen with 
a new look as if it had been cast out. The scene seen in the novels is universally accepted 
as having a realistic lyricism and sense of humor with simple Tamil words as it is 
without rhetorical words, and female poets and males use simple words with low 
footnotes to point out their experiences and social disorders. In the poems of the poet 
Snehan, who is a guide for today's younger generation, this essay expresses his social 
thoughts on language, patriotism, the sanctity of women, the purity of friendship and 
many more from his point of view. 
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முன்னுரை 
காைம் என்னும் பாறதயில் கவிறத என்னும் ஊர்தி பயைித்துக் பகாண்டிருகின்ைது. 

சங்ககாைத்தில் கவிஞர்கள் யாப்புவறகயில் தம் கவிறதகறளப் புறைந்தார்கள். அதறை மரபுக் கவிறத 
என்பார்கள். தற்காைக் கவிஞர்கள் பபாருளிலும், பசாற்களிலும் நறடமுறை வாழ்க்றகறயச் 
சித்தரித்துப் புதிய பிைவியாகக் காட்சி தரும் புதுக்கவிறதகறளப் பறடத்து வருகின்ைார்கள். மரபுக் 
கவிறத என்னும் பபயர்க்கடந்து இன்று புதுக்கவிறத, றைக்கூ என்றும் நாறள வவறு ஏவதா ஒரு 
பபயர்த்தாங்கிப் பயைித்துக் பகாண்டுதான் இருக்கும். ஒரு பறடப்பாளியின் பறடப்பு சமுதாயத்றத 
பவளிப்படுத்துவவதாடு அதன் முன்வைற்ைத்திற்கும் விறதயாக அறமவவத சிைந்ததாகும். ஓவ்பவாரு 
கவிஞரும் தான் கடந்துவந்த நிகழ்வுகறளயும் தம் மக்களின் நறடமுறை வாழ்க்றகறயயும் 
சுவாசித்துத் தன்னுறடய கவிறத நூல்களில் பமாழிப்பபயர்க்கின்ைைர் என்று வதான்ைியது எை 
நுண்ைைிவாளர்கறளயும் கண்டைிய இயைாத பபருறமயும் சிைப்பும் இளறமயும் பகாண்டு 
விளங்குவது நம் பமாழியாம் தமிழ்பமாழியாகும். உைகத்துக்வக பநைிறயப் புகட்டுகின்ை இைக்கிய 
வளங்கறளயும் இைக்கைச் சிைப்றபயும் பபற்று உயர்ந்வதார் பதாழ விளங்கி நிற்பது தமிழ் மட்டுவம 
எைைாம். பண்றடய இைக்கியங்கள் இைக்கைங்கள் யாவற்றையும் முற்ைிலும் கற்ைிருக்கும் தமிழர்கள் 
இல்றைபயன்வை கூைல் வவண்டும். மரபிவை எழுந்துள்ள அவற்றைப் புரிந்து பயிைவும் அைிந்துக் 
பகாள்ள முயைவும் விரும்புபவர்கள் அருகி வருகின்ைைர் என்பது தான் உண்றம. இதறைக் 
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காைலுற்ை இருபதாம் நூற்ைாண்டுக் கவிஞர்களும், இறளய தறைமுறைக் கவிஞர்களும் எளிய 
வடிவமாகக் கூைத்பதாடங்கிய கவிறத வடிவம் தான் புதுக்கவிறத முதைாைறவ. 

 
இன்னைய புதுக்கவினதயின் ன ாக்கு  ினை 

புதுக்கவிறதயின் வதாற்ைத்தால் இறளய தறளமுறைக்கவிஞர்களிடம் சிறைபட்டுக் கிடந்த 
சிந்தறைச்சக்தி வறீுபகாண்டு எழுகிைது. மைத்திற்குள் முடங்கிக்கிடந்த கற்பறைகள் சிைகடித்து 
இைக்கிய வாைில் பைக்கின்ைை. 19-ஆம் நூற்ைாண்டில் பிரஞ்சுப்புரட்சியின் விறளவாகப் பிரான்சு 
நாட்டில் புரட்சிக்கரச் சமுதாயம் வதான்ைியது. பாதவைர், ரிம்வபா, மல்ைார்வம வபான்ை 
புரட்சிக்கவிஞர்கள் பறழய மரபுகறள விட்டுவிட்டு யாப்பு விடுதறைபபற்ை புதிய கவிறதகறளப்பாட 
முற்பட்டைர். அப்புதிய வபாக்றகப் பின்பற்ைிச் பசன்ை நூற்ைாண்டில் அபமரிக்காவில் வாழ்ந்த 
ஆங்கிைக்கவிஞர் “வால்ட் விட்மைின் “‘புல்ைின் இதழ்கள்’ நமது புதுக்கவிறதக்கு முன்வைாடி 
எைைாம். “தாகூர் தம் கீதாஞ்சைிறய “இைக்கைம் மீைிய புதுக்கவிறதயாகப் பறடத்தார். 
கீதாஞ்சைிறயயும், புல்ைின் இதழ்கறளயும் படித்த பாரதியார் அவத வபாக்கில் “காட்சிகள்” என்ை 
புதுக்கவிறதறயப் பறடத்தார் தமிழில் புதுக்கவிறதயின் தந்றத பாரதியாவர! என்று கூைைாம். 
பாரதியார், பாரதிதாசன், வல்ைிக்கண்ைன், புதுறமப்பித்தன், நா. பிச்சமூர்த்தி, றவரமுத்து 
வபான்வைாரின் வாயிைாகக் கவிறத மாற்றுருவம் பபற்ைது. 

புதுக்கவிறதக்குைிய இைக்கைம் இதுவறர வகுக்கப்படவில்றை இருப்பினும் புதுக் கவிறதக்கும் 
ஓர் ஒழுங்குமுறை இருக்க வவண்டும் எை நிறைப்பவர்கள் இருக்கின்ைார்கள். 

“விருந்வத தானும் புதுவது கிளந்த யாப்பின் வமற்வை” (Snehan, 2010a) 

என்று பதால்காப்பியர் கூைிய வைப்பு எட்டனுள் விருந்து என்பதும் ஒன்று எை, இன்றைய 
இைக்கிய வறகக்குச்சான்று காட்டைாம். வமலும் பாரதி வகுத்த 

“சுறவ புதிது, பபாருள் புதிது, வளம் புதிது, 

பசாற் புதிது, வசாதிமிக்க நவக்கவிறத 

பயந்நாளும் அழியாத மகாகவிறத” (Snehan, 2010a) 

என்பறதயும் புதிய இைக்கைமாகக் கருதமுடிகிைது. 

 
கவிஞர் சினேகன் 

இன்றைய இறளய தறளமுறையிைருக்கு இறசப்புயறைக் கவிறதயாய் வழங்கித் திகழும் 
கவிஞர் சிவைகன் அவர்கள் வசாழ மன்ைன் ஆண்ட தஞ்றசயில் மண்மைம் வசீி உழவர்கள் உைவாடி 
எட்டுத்திக்கும் இயற்றகவளம் சூழ்ந்த பசங்கிப்பட்டி அருகிலுள்ள புதுக்கரியப்பட்டி என்ை அழகிய 
கிராமத்தில் 23-06-1978 ஆம் ஆண்டு தன் பபாற்வைார்க்கு எட்டாவது மகைாய் அரும்பிய இவர் இன்று 
நகரத்தில் இறசப்பூவாய் மைர்ந்து மைம் வசீுகின்ைார். இயற்பபயர் ‘சிவபசல்வம்’ திறரயிறசயுைகில் 
தன்றை ‘சிவைகன்’ என்று பபயர் சூட்டிக்பகாண்டார். இவர் கவிறதகளும், பாடல்வரிகளும் கிராமத்து 
மக்களின் பமாழிநறடயில் அறமந்திருக்கும். இவர் கவிறதகளில் பமாழிப்பற்று, நாட்டுப்பற்று, 
பபண்ைின் புைிதம், நட்பின் தூய்றம, என்று இன்னும் பை வகாைங்களில் மக்களின் பார்றவயிவைவய 
தம் கவிறதகறளப் பறடத்துள்ளார். 

 
 ாட்டுப்பற்று 

மைிதர்கள் ஒவ்பவரு நாளும் ஒவ்பவாரு பிரச்சறைகறளச் சுமக்கின்ைார்கள். எல்வைாரும் தன் 
குடும்பம், தன் பிள்றள என்று தைக்குத்தாவை ஒரு வட்டமிட்டு வாழும் சூழ்நிறைக்குத் 
தள்ளப்படுகிைார்கள். தன்றையும் தன்றைச்சுமந்த தாறயயும் ஒரு பிள்றளயாகக் காண்கின்ை 
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பூமித்தாறய ஏவைா மைந்து விடுகிைார்கள். உைவுகள் அறைத்தும் பிரிந்தாலும் ஏன் நம் உயிர் 
பிரிந்தாலும் நம்றம விட்டுபிரியாது பதாட்டுக்பகாண்வட பதாடரும் பந்தம். தன்றைவய மக்களுக்குத் 
தாைமாக்கி சுகம் கண்ட பசார்க்கபூமியாவாள். எத்தறை நாள் தாயின்மடியில் துயில்கண்வடாம் இன்றும 
அவள் மடியில்தான் உைங்குகின்வைாம். உைக்கும் ஆகாயத்திற்கும் இறடயில் மைிதர்களாகிய நாங்கள் 
சுழைாமல் சுற்றுகின்வைாம். 

“பசந்தமிழ் நாபடனும் வபாதிைிவை-இன்பத் 

வதன் வந்து பாயுது காதிைிவை” (Govindhan, 2005) 

என்று மகாகவி பாரதியார் நம் நாட்டுப் பபருறமகறள மக்கள் உைரும்படி இைிறமயாகப் 
பாடியுள்ளார். 

‘நீரும் நிழலும் உைவும் தந்து 

உயிறரக் காத்தாய் நீ 

மரம் பசடி வபால் மைிதறையும் 

வளர்த்துக் காத்தவள் நீதாவை. (Snehan, 2010) 

இவ்வுைகில் உள்ள அறைத்து உயிர்கறளயும் தன் கருவில்தாவை சுமந்துபகாண்டிருக்கின்ைாய் 

சுறமவயா, வைிவயா எத்தறை துன்பங்கறள உைக்குள் தாங்கி மண்ணுயிர்கறளக் காத்து வருகின்ைாய். 
நாங்கள் வாழ்ந்தாலும், மறைந்தாலும், புறதந்தாலும், எரிந்தாலும் எல்ைாவம உன் மடியில் தாவை 
தாவய. எத்தறை பசாந்தங்கள் பிரிந்தாலும் எங்கறள விட்டுப்பிரியாத  பசாந்தம் நீ மட்டும்தாவை 
தாவய! என்று உண்றமறய அழகாக உறரக்கின்ைார். 

“வாழ்ந்தாலும் வழீ்ந்தாலும் 

பிைந்தாலும் இைந்தாலும் 

நிறையாை பசாந்தம் நீ தாவை (Snehan, 2010a) 

இப்பாடல்வரிகள் மூைம் கவிஞர் சிவைகன் தாறயப்வபாைத் தாய்நாட்றடயும் வநசிக்கின்ைார் 
என்பறத நாம் அைியைாம். ஒவ்பவாரு மைிதனும் தன் நாட்றடபயன்றும் மறைக்கவும் முடியாது 
மைக்கவும் முடியாது. 

 
மமாழிப்பற்று 

உயர்தைிச் பசம்பமாழியாகப் வபற்ைப்பபறும் தமிழ் இன்றுபை நாடுகளிலும் வபசப்பட்டு 
வருகின்ைது. தமிழ் என்னும் பசால்ைின் பபாருள் இைிறம, எளிறம, நீர்றம என்பதாகும். தமிழ் பமாழி 
வபச்சளவிலும், ஏட்டளவிலும் இன்றும் அழியாமல் கன்ைித்தமிழாக இருக்கின்ைது. தமிழின் 
இைிறமறயப்பாராட்டாத இைக்கியங்கவள இல்றை எைைாம். 

‘இருந்தமிவழ யுன்ைால் இருந்வதன் இறமவயார் 

விருந்து அமிழ்தம் என்ைாலும் வவண்வடன்’ (Sangupulavar, 1941) 

என்று வாவைார் அமிழ்தத்றதவிட சிைந்தது தமிவழ என்று சிைப்பிக்கின்ைார்கள். 

“யாமைிந்த பமாழிகளிவை தமிழ் பமாழிவபால் 

இைிதாவது எங்குக் காவைாம்” (Govindhan, 2005) 

என்று தமிழ்பமாழிறயப் புகழ்ந்துறரக்கின்ைார். 

ஒவ்பவாரு பமாழியும் தைிச்சிைப்பிறைக்பகாண்டிருக்கும். ஆங்கிைம் வாைிக பமாழிபயன்றும், 
பிரஞ்சு தூது பமாழிபயன்றும், தமிழ் பக்தி பமாழிபயன்றும் உைவகாரால் வழங்கப்படுகின்ைை. 
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தமிழில்தான் பக்திப்பாடல்கள் அதிகம் காைப்படுகின்ைை. ஒவ்பவாருவரும் தன்றை அைிமுகப்படுத்தும் 
முன்வை தன் தாய்பமாழிறய அைிமுகப்படுத்துவார்கள். இறதக் கவிஞர் சிவைகன் 
அழகாகச்பசால்கின்ைார். 

“நீ இைந்தால், தமிழ் இைக்காது 

தமிழ் இைந்தால் - நீ 

இைந்து வபாவாய்” (Snehan, 2010a) 

நாம் பை பமாழிகறளக் கற்ைாலும் எந்நாளும் நம் தாய்பமாழிறய மைக்கக்கூடாது. 
இக்காைக்கட்டத்தில் பிறழப்புகாகத்தன் பமாழிறய அடகு றவக்கும் நிறைக்கு தள்ளப்படுகிைான் 
மைிதன். இதற்குக் கவிஞர் தன் பமாழிறயப்பபருறமப் படுத்தும் விதமாக உறரக்கிைார். 

“தமிழ் - நம் தாய் 

மற்ை பமாழிகபளல்ைாம் 

நமக்குத் தாரம்” (Snehan, 2010a) 

 
மபண்னமயின் புேிதம் 

பபண்றைக்கடவுளுக்கு நிகபரன்றும், பபண்கள் நாட்டின் கண்கள் என்றும் சிைப்பித்துக் 
கூறுகின்ைார்கள். இயற்றகப்பபாளுக்கும் பபண்பபயறரவய கூறுவது மரபு. இன்றைய காைக்கட்டத்தில் 
பபண்கள் பைிபுரியாத துறைகவள இல்றை. நம் தமிழகத்றத, இந்திய நாட்றட ஆட்சி பசய்ததும் ஒரு 
பபண் என்பறத நம்மால் மறுக்க முடியாது. அடிறமப்படுத்திய ஆண்கள் அசந்து வியக்கும் வண்ைம் 
இன்று பபண்கள் உயர்ந்த நிறைறய அறடகின்ைார்கள். ஒரு பபண் தான் மட்டும் வளரவில்றை 
தன்குடும்பத்றதயும் வளர றவக்கின்ைாள். அழவகா, அசிங்கவமா, கருப்வபா, சிவப்வபா தாய்க்குத்தன் 
பிள்றள தங்கம். தாயின் உருவில் கடவுறள நாம் காண்கின்வைாம். உைகில் எல்ைா உயிருக்கும் 
முதைாை பந்தம் அம்மா தான். 

“மங்றகய ராய்ப் பிைப்பதற்வக –நல்ை 

மாதவஞ் பசய்திட வவண்டுமம்மா” (Snehan, 2010b) 

என்ை வரிகளால் ஒரு பபண்ைாக இப்பூமியில் அவதரிக்க பை தவங்கறள வமற்பகாள்ள 
வவண்டுபமன்று பபண்ைின் பபருறம அைிந்து வபாற்ைியவர் கவிமைி வதசிக விநாயகம் பிள்றள. 

“பபண்வை பபண்வை 

நீவய புவியாகிைாய் 

சுறமவயா சுகவமா 

தாங்கி நிஜமாகிைாய் 

உன்றை விட்டால் உைகமில்றை! (Snehan, 2010b) 

ஒரு பிரபஞ்சம் பபண்ணுக்குள்வள அடங்கி விடுகிைது. பபண்கள் இல்றைபயன்ைால் 
இவ்வுைகவம இல்றை என்கிைார் கவிஞர் சிவைகை. அம்மா என்ை உைவு எந்நாளும் நம்றமவிட்டுப் 
பிரியாது உடவைாடு ஒட்டிய அணுக்கள் தான் அம்மா. நாம் எத்தறை உைகம் சுற்ைிைாலும் 
கருவறைறய மீண்டும் காைமுடியுமா? உைகச்பசாந்தங்கள் அறைத்தும் ஒன்ைாய்க் கண்வடாம் தாய் 
மைத்தில். பிள்றளயின் வளர்ச்சியில் வபரின்பம் காண்பாள். தாயாைவள் கண்டிப்பதில் கைிறவயும் 
பாசத்றதக் கடிைமாகவும் காட்டுவாள் இவ்வுைகில் எல்ைாவற்றையும் வாங்க முடியும் ஆைால் தாயின் 
பாசத்றத யாரிடமும் பபைமுடியாது. தாய் பசால்லும் வார்த்றதகள் அறைத்தும் வவதங்களாகும். 

“வாழும் காைம் யாவுவம  
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தாயின் பாதம் பசார்க்கவம 

அம்மா என்னும் மந்திரவம 

அகிைம் யாவும் ஆள்கிைவத.” (Snehan, 2010b) 

என்று கவிஞர் தாய் மீதுபகாண்ட பாசத்றதப் பாடல் வரிகள் மூைம் பதைிவிக்கின்ைார். 
பபண்றைப்வபாற்ைாத கவிஞனும் இல்றை என்வை கூைைாம். 

 
 ட்பின் தூய்னம 

ஒவ்பவாரு நட்புக்கும் முகமுண்டு, ஒவ்பவாரு முகத்திற்கும் மகிழ்ச்சியுண்டு, அந்த 
மகிழ்ச்சியின் உச்சம்தான் உைவு. நட்பபன்ை பூ மைத்தில் பூக்கும்வபாது நம் வாழ்றக வாைம் வறர 
மைம்வசீும். இது உள்ளங்கறள இறைக்கும் பாைம் ‘நட்பு.’ அன்புபகாண்ட மைம் ஆயிரம் சிைகுகள் 
விரிந்து பைப்பதுவபாை ஆைந்தமறடயும். உைக்கும் எைக்கும் மட்டுமல்ை மாதா, பிதா, குரு, பதய்வம் 
என்ை எல்ைாச்பசாந்தங்கறளயும் ஒன்ைாகக்கூடி நட்பு என்ை வகாட்றடயில் நடமாட றவக்கும். 
நட்பின்ைி எந்த உயிரிைமும் மகிழ்ச்சிபகாள்ளாது. நட்பு இல்ைாத மைிதன் இவ்வுைகில் இல்றை என்வை 
கூறுமளவிற்கு நட்பு வாழ்றகயில் முக்கியப் பங்பகடுத்துக் பகாள்கின்ைது. எல்வைாருக்கும் எல்ைா 
பருவங்களிலும் நண்பர்கள் அறமயப் பபறுகின்ைார்கள்.  நண்பர்கள் சிைர் நமது இதயத்தின் வமறடயில் 
கூடாரமடித்துக் குடியிருக்கின்ைார்கள். வாசமைர்கறள மாறையாகத் பதாடுக்கும் வாறழநார் 
கூடப்பூவின் வாசறைறயப்பபற்று நறுமைம் வசீுகின்ைது. அதுவபாை ஒருவருறடய குைாதிசயங்கறள 
அைிய அவருடன் பநருங்கிப் பழகும் நண்பர்கறள றவத்துக் கண்டுபகாள்ள முடியும் என்று 
கூறுகிைார்கள். 

“அழிவி ைறவநீக்கி ஆறுய்த்து அழிவின்கண் 

அல்ைல் உழப்பதாம் நட்பு” 
நண்பன் வகடுதரும் தீயவழிகளில் நடக்கும் வபாது அவற்ைிைிருந்து விைக்கி நல்ை வழிகளில் 

நடக்கச்பசய்து பதய்வத்தால் வகடு வந்தவபாது அறத நீக்கமுடியாமல் அத்துன்பத்தில் தானும் 
பங்குபபற்று வருந்துவவத நட்பாகும் (Sheeba, & Praveen Sam, 2021). தாய் தந்றதறயவிட நம்வாழ்வில் 
அதிகவநரம் நம்முடன் இருப்பவர்கள் நண்பர்கவள. அன்றைக்கு நிகராை பாசத்றத நண்பன் தருவான் 
என்ைால் அவவை எைக்கு அன்றை என்கிைார் கவிஞர் சிவைகன். 

“ஆண் உருவில் அன்றை என்ைால் 

அதுவும் நீ தாவை” (Snehan, 2010b) 

ஆண், பபண் நட்பு என்ைால் சமுதாயம் தவைாகவவ நிறைக்கின்ைது. அது தவறு இல்றை என்று 
சுட்டிகாட்டிய கவிஞர் பைர். சங்க இைக்கியத்தில் ஒளறவ அதியமான் நட்றபப்பற்ைி அைியாதவர் 
இருக்கமுடியாது.  

“வதாழா வதாழா வதாள்பகாடு 

பகாஞ்சம் சாஞ்சுக்கணும்”  

படம்-பாண்டவர் பூமி 

“வதாழி உந்தன் வருறகயால் 

பநஞ்சம் தூய்றமயாைதடி 

நல்ை வதாழி நல்ை நூைகம் 

உன்ைால் புரிந்ததடி” 

ஒவ்பவாருவருக்கும் வதாழியாைவள் நல்ை நூைகம் என்கிைார். நூைகத்தில் எவ்வளவு 
பசய்திகறளத்பதரிந்து பகாள்கிவைாவமா அதுவபை வாழ்க்றகயில் நாம் முன்வைறுவதற்குச் சரியாை 
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வழிக்காட்டியாகத் திகழ்வது நட்பு என்று கவிஞர் சிவைகைின் பாடல்வரிகள் நட்புக்கூண்டுக்குள் நம்றம 
அறழத்துச் பசல்கின்ைது. 

 
முடிவுனர 

எல்வைாருக்கும் எழுத்துண்டு அதிவை சிைருக்கு சிைப்புண்டு என்பதற்கு இைங்கப் 
புதுறமப்பித்தன், ந. பிச்சமூர்த்தி, வல்ைிக்கண்ைன், அப்துல் ரகுமான், றவரமுத்து வபான்வைார்கள் பைர் 
புதுக்கவிறத எழுதிப் பை விருதுகள் பபற்றுத்திகழ்கின்ைைர். அவர்கறளத் பதாடர்ந்து இளம் 
வயதிவைவய கவிறத, திறரப்படப்பாடல்கள் எழுதிச் சாதிக்கும் எழுத்தாளர்களுள் கவிஞர் சிவைகன் 
தைக்பகை ஒரு முத்திறரறயப் பதித்துக் பகாண்டார். இவருறடய கவிறதகள் உைக மக்களுக்குச் 
பசன்று பயைறடயும் வறகயில் சமூக உைர்வு உைரும் படியும் அறமகின்ைை. கவிஞரின் 
பறடப்புகள் இன்றும் என்றும் மக்களின் மைத்தில் நீங்காது நிறைக்கும். எந்த விதமாை இைக்கயப் 
பறடப்பாயினும் பறடப்பாளியின் வநாக்கம் சமூகம் சார்ந்ததாய் அறமதல் வவண்டும். மரபுக்கவிறத, 
புதுக்கவிறத, சிறுகறத, புதிைம், உறரநறட எைப் பைவடிவங்கறளப் பபற்றுள்ள பறடப்புகள் 
அறைத்துத் திறச வாழும் பறடப்பாளிகளில் வதான்ைிய வண்ைம் உள்ளை. அவற்றைப் பயின்று 
பயன்பபறுகின்ை மக்கள் தாம் பல்வவறு ஊடகத் தாக்கங்களுக்கு ஆளாகிக் காைத்றதயும் 
பண்பாட்றடயும் இழந்து வருகின்ைைர். இன்றைய மக்கறள ஈர்த்து வருகின்ை துறைகளில் ஒன்ைாை 
திறரத்துறை வழியாக மக்கறளச் வசர்கின்ை வறகயில் திறரப்படப் பாடல்கறள எழுதுகின்ைைர். 
அவற்ைில் கவிஞர்கள் தாம் பசால்ை விரும்பும் சமூக உைர்வுகறளயுச் பசால்ைி வருகின்ைைர். கவிஞர் 
சிவைகனும் சிைப்பாை இடத்றதப் பபற்ைிருக்கிைார். அவருறடய பாடல்கள் வகட்வபாரின் இதயத்தில் 
பதிந்து சமூக வளர்ச்சிக்குப் பபரிதும் துறைபுரிகின்ைை. 
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